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COLORS CONCEPT

WOVEN W0OD COLORS el @
Colores de Tejidos de Madera
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27101 - BLANCO 27103 - BRIGHT WHITE 272475 - TIZA 27325 - MAKE UP
3 1
- %)
i §
|
1 i
[ 4
27100 - ANTIC WHITE 27346 - METAL 27652 - ACERO
! §
¥ i
ji L
27155 - MILK 27102 - OAK 27197 - CHENE 27133 -TEJO
272116 - COGNAC 22114 - TANGANIKA 272271 - PARDO 272137 - ENCINA

Flo i L B mTenS

27145 - SOFT METAL 27223 - MOMBASA 272134 - AVOCADO
. . | - ..
5 = . T
.4 . ey | e R :
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. | Bty

27227 - CALIMA @ 27226 - CLAY @ 27228 -SOIL @
.I .Iep.*
27219 - GRIS CIELO 27220 - GRIS LOBO 27212 - PISTACHO 27213 - AMAZONAS

27664 - SOPLAO 27221 - ANTRACITA 27120 - BLACK

*We reserve the right to update the combinations of woven wood, rails, tapes, as well as other options.



COLORS CONCEPT

EXTERIOR WOVEN WOOD COLORS D
Colores de Tejidos de Madera - Exterior o @ 4

1401 - PINO 1403 - TEAK 1404 - DOUGLAS 1405 - CASTANO

1406 - NOCE 1411 - NIGHT 1408 - EBANO 1409 - FOREST

1410 - SNOW 1421 - LEMON CHIFON 1422 - KAKHI 1423 - ALGA

1420 - SUPER BLANCO 1425 - DESK 1426 - LIGHT GREY 1427 - DIM GREY

1428 - PAPAYA WIP 1429 - TAN 1430 - DARK TAN 1432 - ANTRACITA

*We reserve the right to update the combinations of wooden slats, rails, tapes, as well as other options.



COLORS CONCEPT

PALMAR WOVEN Exterior: .
TejidOS Palmar nterior: () «ii ‘
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25525 © ©®

25313 ©®© ©® 25246 © @

*We reserve the right to update the combinations of wooden slats, rails, tapes, as well as other options.



COLORS CONCEPT

CORD AND LADDER TAPE COLOURS
COLORES CORDON Y RIBETE
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507 - PURE WHITE 510 - WHITE 511 - BROKEN WHITE 512 - LIGHT BEIGE 513 - DARK BEIGE

554 - ALABASTER 579 - CANARY 516 - HONEY 529 - OCRE 527 - WHEAT

530 - LIGHT GREEN 520 - DARK GREEN 531 - MARINO 564 - SIENA 519 - MULBERRY

526 - CAPUCCINO 525 - TERRACOTA 524 - COCOA 528 - BROWN 523 - CHOCOLATE

514 - GREY 521 - CENIZA 539 - ACERA 535 - ANTRACITE

537 - ARMEE 569 - ARMY 570 - DUSK 532 - BLACK
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*We reserve the right to update the combinations of wooden slats, rails, tapes, as well as other options.



COLORS CONCEPT

Combinations Colors
Combinaciones de Colores

COLOR NOMBRE COLOR RIBETE COLOR CORDON COLOR CABEZAL COLOR SOPORTES
22101 BLANCOD 510 510 BLANCO BLANCO
22103 BRIGHT WHITE 210 210 BRIGHT WHITE BLANCO
22475 TIZA, 211 211 A BLANCO
28325 MAKE UP 511 511 MAKE UP BLANCO
2Z100 ANTIC WHITE 211 211 ANTIC WHITE BLANCO
22216 LIGHT GREY =12 212 LIGHT GREY BLANCO
2346 METAL 514 514 METAL BLANCO
22652 ACERD 539 539 ACERD BLANCO
22245 ARTICO 512 512 ARTICO BROMNCE
22145 SOFT METAL 569 569 SOFT METAL BRONCE
2LIZ3 MOMEBASA =249 239 MOMBASA BRONCE
272134 AVOCADO =230 =30 AVOCADD BRONCE
20227 CALIMA 313 513 CALIMA BRONCE
22226 CLAY 213 213 CLAY BRONCE
22250 LENTIL 2132 5132 LENTIL BRONCE
22228 S0IL 535 535 SOIL BROMNCE
22215 DESK 212 212 DESK BRONCE
22219 GRIS CIELO 221 221 GRIS CIELO BRONCE
22220 GRIS LOBO 523 523 GRIS LOBO BRONCE
22212 PISTACHO 512 512 PISTACHO BRONCE
22213 AMAZONAS 530 530 AMAZOMNAS BRONCE
22664 SOPLAD 532 532 SOPLAD BRONCE
24221 ANTRACITA 570 =f0 ANTRACITA BRONCE
22120 BLACK 232 232 BLACK BRONCE
2EL135 MILK 5354 554 MILK BRONLCE
22102 CAK 529 529 DAk BRONCE
22197 CHENE 513 513 CHENE BRONCE
27133 TEIO 527 527 TEIO BROMNCE
22116 COGNAC =28 528 COGNAC BRONCE
272114 TANGANICA 528 528 TANGANICA BRONCE
2271 PARDO 523 523 PARDO BROMNCE
22137 EMCINA 523 823 ENCINA BRONCE
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WOODEN FABRICS
Tejidos de Madera

Seychelles© @

Varilla ovalada 8 mm

Borneo

Varilla redonda 2,2 mm.

Baly

Varilla plana 6 x 2 mm. &
varilla redonda 2 mm.

WOODEN

FABRICS

Exterior Woven Wood : .

With Ladder Tape:
Con Cinta:

Ceylan ®

Varilla redonda 6 mm.

Madeira

Varilla plana 6 x 2 x 2 mm.

. Peso
Tolerancia
en crudo

Bali 8 mm+/- 980 gr/m2
Madeira 8 mm+/- 950 gr/m2
Borneo 4 mm+/- 715 gr/m2
Ceylan 8 mm+/- 1250 gr/m2
Seychelles 10 mm+/- 1350 gr/m2
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The Fabric is roled from the bottom to the top.

Metal Head.

Wood Valance.

Powered by Cord or Motor.



GENERAL SPECIFICATIONS
| ESPECIFICACIONES GENERALES

OPERATION SYSTEM

Designs Madeira, Borneo, Baly,
Tejidos Ceylany Shechelles.
Type of wood Abachiwood

Tipo de madera Abachiwood

Valance: blinds include a wood valance in the same
colour to cover the head rail, attached with clips.
Tape: available except models Ceylan and Shechelles.

Cenefa: incluye cenefa de madera en el mismo color

que el tejido.
Cinta Ribete: disponible excepto en tejidos Ceylany
Shechelles.
Blind weight
Peso de cortina 2 kg/m2
Minimum width
Ancho minimo 300 mm
Maximum width
L. 2000 mm

Ancho maximo
Minimum drop

o 300 mm
Alto minimo
Maximum dro

1m drop 3000 mm
Alto maximo

depending on the design.

MADEIRA: + 8 mm
BORNEO: + 4 mm
BALI: + 8 mm
CEYLAN: + 8 mm
SEYCHELLES: + 10 mm

MADEIRA: + 8 mm
BORNEO: + 4 mm
BALI: + 8 mm
CEYLAN: + 83 mm
SEYCHELLES: + 10 mm

Drop tolerance: the blind drop will be adjusted to
the stick, therefore tolerances in drop might occur

Tolerancia altura: la altura no es exacta debido a
que se termina coincidiendo con el palillo del tejido.
La tolerancia variara seglin modelo de tejido:

ROLL UP SYSTEM

Head rail size: 25 x 25mm metallic.

Head rail colours: same as wood.

Type of cord: 1.4 mm

Type of bracket: swivel bracket wall/ceiling
fitting.

Operation: by cord to lift the blind.

Stack: the blind will roll-up stacking the
woven wood at the upper position. Take into
consideration when there is a limited space
and the window opens indoor.

SISTEMA ROLL UP

Medida cabezal: 25 x 25 mm metalico

Colores cabezal: segln color tejido.

Tipo de cordén: 1.4mm.

Tipo de soporte: Soporte swivel fijacion techo/pared.

Operacion: la cortina se abre y cierra mediante cordon.

Medida repliegue: segln el alto cortina quedara el
tejido enrollado en la parte superior. Rogamos tener en
cuenta si la ventana/puerta se abre hacia el interior de
la habitacion.

e Price list: Page -

System Configuration

ROLL UP SYSTEM MOTOR

Head rail size: 25 x 25mm metallic.

Head rail colours: same as wood.

Type of cord: 1.4 mm

Type of bracket: swivel bracket wall/ceiling
fitting.

Operation: 12V bidirectional motor. See
information in domotic pages.

Stack: the blind will roll-up stacking the
woven wood at the upper position. Take into
consideration when there is a limited space
and the window opens indoor.

SISTEMA ROLL UP MOTOR

Medida cabezal: 25 x 25 mm metalico

Colores cabezal: seglin color tejido.

Tipo de cordén: 1.4mm.

Tipo de soporte: Soporte swivel fijacion techo/pared.
Operacion: Motor a 12V bidireccional. Ver en pdgina de
domdtica.

Medida repliegue: seglin el alto cortina quedara el
tejido enrollado en la parte superior. Rogamos tener en
cuenta si la ventana/puerta se abre hacia el interior de
la habitacion.

e Price list: Page -

ROLL UP SYSTEM BIG SIZE

Head rail size: 51 x 57mm metallic.

Head rail colours: same as wood.

Type of cord: 1.4 mm

Type of bracket: swivel bracket wall/ceiling
fitting.

Operation: by cord to lift the blind.

Stack: the blind will roll-up stacking the
woven wood at the upper position. Take into
consideration when there is a limited space
and the window opens indoor.

SISTEMA ROLL UP BIG SIZE

Medida cabezal: 51 x 57 mm metalico.

Colores cabezal: segtn color tejido.

Tipo de cordén: 1.4 mm.

Tipo de soporte: Soporte swivel fijacion techo/pared.

Operacion: la cortina se abre y cierra mediante cordon.

Medida repliegue: seglin el alto cortina quedara el
tejido enrollado en la parte superior. Rogamos tener en
cuenta si la ventana/puerta se abre hacia el interior de
la habitacion.

e Price list: Page -

ROLL-UP

Sy il 4 dd.4d]

ROLL UP SYSTEM MOTOR BIG SIZE

Head rail size: 51 x 57mm metallic.

Head rail colours: same as wood.

Type of cord: 1.4 mm

Type of bracket: swivel bracket wall/ceiling
fitting.

Operation: 230V motor. See information in
domotic pages.

Stack: the blind will roll-up stacking the
woven wood at the upper position. Take into
consideration when there is a limited space
and the window opens indoor.

SISTEMA ROLL UP MOTOR BIG SIZE

Medida cabezal: 51 x 57 mm metalico

Colores cabezal: segtn color tejido.

Tipo de cordén: 1.4 mm.

Tipo de soporte: Soporte swivel fijacion techo/pared.
Operacion: Motor a 230V. Ver en pdgina de domdtica.
Medida repliegue: segln el alto cortina quedara el
tejido enrollado en la parte superior. Rogamos tener en
cuenta si la ventana/puerta se abre hacia el interior de
la habitacion.

e Price list: Page -
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The Fabric is folded from the bottom to the top.
Metal Head.
| Wood Valance. |

Powered by Cord or Motor.
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GENERAL SPECIFICATIONS
| ESPECIFICACIONES GENERALES

Designs Madeira, Borneo, Baly,
Tejidos Ceylany Shechelles.
Type of wood Abachiwood

Tipo de madera Abachiwood

Valance: blinds include a wood valance in the same
colour to cover the head rail, attached with clips.
Tape: available except models Ceylan and Shechelles.

Cenefa: incluye cenefa de madera en el mismo color

que el tejido.
Cinta Ribete: disponible excepto en tejidos Ceylany
Shechelles.
Blind weight
Peso de cortina 2 kg/m2
Minimum width
Ancho minimo 300 mm
Maximum width
L. 2000 mm

Ancho maximo
Minimum drop

o 300 mm
Alto minimo
Maximum dro

1m drop 3000 mm
Alto maximo

depending on the design.

MADEIRA: + 8 mm
BORNEO: + 4 mm
BALI: + 8 mm
CEYLAN: + 8 mm
SEYCHELLES: + 10 mm

MADEIRA: + 8 mm
BORNEO: + 4 mm
BALI: + 8 mm
CEYLAN: + 8 mm
SEYCHELLES: + 10 mm

Drop tolerance: the blind drop will be adjusted to
the stick, therefore tolerances in drop might occur

Tolerancia altura: la altura no es exacta debido a
que se termina coincidiendo con el palillo del tejido.
La tolerancia variara segin modelo de tejido:

ROMAN SYSTEM

Head rail size: 25 x 25mm metallic.

Head rail colours: same as wood.

Type of cord: 1.4 mm

Type of bracket: swivel bracket wall/ceiling
fitting.

Folding: the size of the folding will be
adjusted depending on the blind drop.
Operation: by cord to lift the blind.

Stack: when the blind is in the upper
position, covers a space at the top which is
the size of a fold plus the bottom rail. Take
into consideration when there is a limited
space and the window opens indoor.

SISTEMA ROMAN

Medida cabezal: 25 x 25 mm metalico

Colores cabezal: segln color tejido.

Tipo de cordon: 1.4mm.

Tipo de soporte: Soporte swivel fijacion techo/pared.
Pliegues: las medida de pliegue se ajustara segun la
altura de cortina.

Operacion: la cortina se abre y cierra mediante cordon.

Medida repliegue: una vez subida la cortina, quedara
un pliegue en la parte superior que sera el espacio que
cubrira de la ventana. Rogamos tener en cuenta si la
ventana/puerta se abre hacia el interior de la
habitacion.

e Price list: Page -

OPERATION SYSTEM

System Configuration

ROMAN SYSTEM MOTOR

Head rail size: 25 x 25mm metallic.

Head rail colours: same as wood.

Type of cord: 1.4 mm

Type of bracket: swivel bracket wall/ceiling
fitting.

Folding: the size of the folding will be
adjusted depending on the blind drop.
Operation: 12V bidirectional motor. See
information in domotic pages.

Stack: when the blind is in the upper
position, covers a space at the top which is
the size of a fold plus the bottom rail. Take
into consideration when there is a limited
space and the window opens indoor.

SISTEMA ROMAN MOTOR

Medida cabezal: 25 x 25 mm metalico

Colores cabezal: segln color tejido.

Tipo de cordon: 1.4mm.

Tipo de soporte: Soporte swivel fijacion techo/pared.
Pliegues: las medida de pliegue se ajustara segun la
altura de cortina.

Operacion: Motor a 12V bidireccional. Ver en pdgina de
domdtica.

Medida repliegue: una vez subida la cortina, quedara
un pliegue en la parte superior que sera el espacio que
cubrira de la ventana. Rogamos tener en cuenta si la
ventana/puerta se abre hacia el interior de la
habitacion.

e Price list: Page -

ROMAN SYSTEM BIG SIZE

Head rail size: 51 x 57mm metallic.

Head rail colours: same as wood.

Type of cord: 1.4 mm

Type of bracket: swivel bracket wall/ceiling
fitting.

Folding: the size of the folding will be
adjusted depending on the blind drop.
Operation: by cord to lift the blind.

Stack: when the blind is in the upper
position, covers a space at the top which is
the size of a fold plus the bottom rail. Take
into consideration when there is a limited
space and the window opens indoor.

SISTEMA ROMAN BIG SIZE

Medida cabezal: 51 x 57 mm metalico.

Colores cabezal: segtn color tejido.

Tipo de cordon: 1.4 mm.

Tipo de soporte: Soporte swivel fijacion techo/pared.
Pliegues: las medida de pliegue se ajustara segun la
altura de cortina.

Operacion: la cortina se abre y cierra mediante cordon.

Medida repliegue: una vez subida la cortina, quedara
un pliegue en la parte superior que sera el espacio que
cubrira de la ventana. Rogamos tener en cuenta si la
ventana/puerta se abre hacia el interior de la
habitacion.

e Price list: Page -

ROMAN

ROMAN SYSTEM MOTOR BIG SIZE

Head rail size: 51 x 57mm metallic.

Head rail colours: same as wood.

Type of cord: 1.4 mm

Type of bracket: swivel bracket wall/ceiling
fitting.

Folding: the size of the folding will be
adjusted depending on the blind drop.
Operation: 230V motor. See information in
domotic pages.

Stack: when the blind is in the upper
position, covers a space at the top which is
the size of a fold plus the bottom rail. Take
into consideration when there is a limited
space and the window opens indoor.

SISTEMA ROMAN MOTOR BIG SIZE

Medida cabezal: 51 x 57 mm metalico

Colores cabezal: segtn color tejido.

Tipo de cordon: 1.4 mm.

Tipo de soporte: Soporte swivel fijacion techo/pared.
Pliegues: las medida de pliegue se ajustara segun la
altura de cortina.

Operacion: Motor a 230V. Ver en pdgina de domdtica.
Medida repliegue: una vez subida la cortina, quedara
un pliegue en la parte superior que sera el espacio que
cubrira de la ventana. Rogamos tener en cuenta si la
ventana/puerta se abre hacia el interior de la
habitacion.

e Price list: Page -
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The Fabric is roled from the bottom to the top.

!
i

i

i

VI

4

ML

i

M

Wood Head.

(AN

Option with/without top skirt.
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GENERAL SPECIFICATIONS
] ESPECIFICACIONES GENERALES

Designs Madeira, Borneo, Baly,
Tejidos Ceylany Shechelles.
Type of wood Abachiwood

T|p0 de madera Abachiwood

Top Turn: the blind can be finished at the top with
the same material to cover the mecha- nisms.
Tape: available. Except Ceylan and Seychelles
designs.

Faldon: se puede pedir con acabado faldon del
mismo tejido para cubrir los mecanismos.

Cinta ribete: disponible. Excepto en tejidos Ceylan y
Seychelles.

Blind weight
Peso de cortina 2 kg/m2
Minimum width
Ancho minimo 300 mm
Maximum width
, . 2000 mm

Ancho maximo
Minimum drop

o 300 mm
Alto minimo
MaX|mL,m? drop 3000 mm
Alto maximo

Drop tolerance: the blind drop will be adjusted to
the stick, therefore tolerances in drop might occur
depending on the design.

MADEIRA: + 8 mm

BORNEO: + 4 mm

BALI: + 8 mm

CEYLAN: + 8 mm

SEYCHELLES: + 10 mm

Tolerancia altura: la altura no es exacta debido a
que se termina coincidiendo con el palillo del tejido.
La tolerancia variara segin modelo de tejido:
MADEIRA: + 8 mm

BORNEO: + 4 mm

BALI: + 8 mm

CEYLAN: + 8 mm

SEYCHELLES: + 10 mm

OPERATION SYSTEM

ROLL-UP
TRADICIONAL

ROLLABLE WITH TOP TURN
ROLLABLE CON FALDON

ROLLABLE WITHOUT TOP TURN

ROLLABLE SIN FALDON

System Configuration

ROLL UP TRADICIONAL SYSTEM

Head rail size: 20 x 20mm wood.

Head rail colours: same as wood.

Type of cord: 2.3 mm.

Type of bracket: wall/ceiling traditional
bracket.

Operation: by cord to lift the blind. The cord
can be placed at the right or left of the head
rail.

Stack: the blind will roll-up stacking the
woven wood at the upper position. Take into
consideration when there is a limited space
and the window opens indoor.

SISTEMA TRADICIONAL ROLL UP

Medida cabezal: 20 x 20 mm madera.

Colores cahezal: segtin color tejido.

Tipo de cordon: 2.3mm.

Tipo de soporte: palometa techo/pared.

Operacion: la cortina se abre y cierra mediante corddn de
elevacion que se puede posicionar a derecha o izquierda.
Medida repliegue: segln el alto cortina quedara el tejido
enrollado en la parte superior. Rogamos tener en cuenta
si la ventana/puerta se abre hacia el interior de la
habitacion.

e Price list: Page -
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The Fabric is folded from the bottom to the top. —=— :

Option with/without top skirt.

Wood Head. =

Powered by Cord.




GENERAL SPECIFICATIONS
] ESPECIFICACIONES GENERALES

Designs Madeira, Borneo, Baly,
Tejidos Ceylany Shechelles.
Type of wood Abachiwood

T|p0 de madera Abachiwood

Top Turn: the blind can be finished at the top with
the same material to cover the mecha- nisms.
Tape: available. Except Ceylan and Seychelles
designs.

Faldon: se puede pedir con acabado faldon del
mismo tejido para cubrir los mecanismos.

Cinta ribete: disponible. Excepto en tejidos Ceylan y
Seychelles.

Blind weight
Peso de cortina 2 kg/m2
Minimum width
Ancho minimo 300 mm
Maximum width
, . 2000 mm

Ancho maximo
Minimum drop

o 300 mm
Alto minimo
MaX|mL,m? drop 3000 mm
Alto maximo

Drop tolerance: the blind drop will be adjusted to
the stick, therefore tolerances in drop might occur
depending on the design.

MADEIRA: + 8 mm

BORNEO: + 4 mm

BALI: + 8 mm

CEYLAN: + 8 mm

SEYCHELLES: + 10 mm

Tolerancia altura: la altura no es exacta debido a
que se termina coincidiendo con el palillo del tejido.
La tolerancia variara segin modelo de tejido:
MADEIRA: + 8 mm

BORNEO: + 4 mm

BALI: + 8 mm

CEYLAN: + 8 mm

SEYCHELLES: + 10 mm

OPERATION SYSTEM

ROMAN
TRADICIONAL

ROLLABLE WITH TOP TURN
ROLLABLE CON FALDON

ROLLABLE WITHOUT TOP TURN

ROLLABLE SIN FALDON

System Configuration

ROMAN TRADICIONAL SYSTEM

Head rail size: 20 x 20mm wood.

Head rail colours: same as wood.

Type of cord: 2.3 mm

Type of bracket: wall/ceiling traditional bracket.
Folding: the size of the folding will be adjusted
depending on the blind drop.

Operation: by cord to lift the blind. The cord can be
placed at the right or left of the head rail.

Stack: the blind is folded by stacking the woven
wood at the upper position. Take into
consideration when there is a limited space and
the window opens indoor.

SISTEMA TRADICIONAL ROMAN

Medida cabezal: 20 x 20 mm madera.

Colores cabezal: segtin color tejido.

Tipo de cordon: 2.3mm.

Tipo de soporte: palometa techo/pared.

Pliegues: las medida de pliegue se ajustara segun la altura de
cortina.

Operacion: la cortina se abre y cierra mediante corddn de
elevacion que se puede posicionar a derecha o izquierda.
Medida repliegue: segun el alto cortina quedara el tejido
plegado en la parte superior. Rogamos tener en cuenta si la
ventana/puerta se abre hacia el interior de la habitacion.

e Price list: Page -



The Fabric is folded from the bottom to the top.

Aluminum Head.

Powered by Chain or Motor.




OPERATION SYSTEM

GENERAL SPECIFICATIONS
] ESPECIFICACIONES GENERALES

Designs Madeira, Borneo, Baly,
Tejidos Ceylany Shechelles.
Type of wood Abachiwood

Tipo de madera Abachiwood

Tape: available. Except Ceylan and Seychelles
designs.
Valance or Top turn not available.

Cinta ribete: disponible. Excepto en tejidos Ceylan y
Seychelles.
No hay opcion ni de cenefa ni de faldon.

Blind weight
Peso de cortina 2 kg/m2
Minimum width
Ancho minimo 300 mm
Maximum width
L. 2000 mm

Ancho maximo
Minimum drop

o 300 mm
Alto minimo
MaX|mL,m? drop 3000 mm
Alto maximo

Drop tolerance: the blind drop will be adjusted to
the stick, therefore tolerances in drop might occur
depending on the design.

MADEIRA: + 8 mm

BORNEO: + 4 mm

BALI: + 8 mm

CEYLAN: + 8 mm

SEYCHELLES: + 10 mm

Tolerancia altura: la altura no es exacta debido a
que se termina coincidiendo con el palillo del tejido.

La tolerancia variara segiin modelo de tejido:
MADEIRA: + 8 mm

BORNEO: + 4 mm

BALI: + 8 mm

CEYLAN: + 8 mm

SEYCHELLES: + 10 mm

PAQUETTO

A
A

o s . O P 7

System Configuration

PAQUETTO ALU SYSTEM

Head rail size: 25 x 25 mm aluminium.

Head rail colours: Ask for color options (special colors see

additional charges).

Type of bracket: swivel bracket wall/ceiling fitting.
Folding: the size of the folding will be adjusted
depending on the blind drop.

Operation by chain: endless chain to lift the blind. Can

be placed at the right or left of the head rail.

Chain colour: Ask for color options (special colors see

additional charges).

Stack: when the blind is in the upper position, covers a

space at the top which is the size of a fold plus the

bottom rail. Take into consideration when there is a

limited space and the window opens indoor.

SISTEMA PAQUETTO ALU

Medida cabezal: 25 x 25 mm aluminio.

Colores cabezal: pregunte por opciones de colores (colores especiales

ver cargos adicionales).
Tipo de soporte: Soporte swivel fijacion techo/pared.

Pliegues: las medida de pliegue se ajustara segun la altura de cortina.
Operacion: la cortina se sube y baja mediante cordon de elevacion que
se puede posicionar a derecha o izquierda.

Color cadena: pregunte por opciones de colores (colores especiales ver
cargos adicionales).

Medida repliegue: una vez subida la cortina, quedara un pliegue en la
parte superior que sera el espacio que cubrira de la ventana. Rogamos
tener en cuenta si la ventana/puerta se abre hacia el interior de la
habitacion.

e Price list: Page -

PAQUETTO MOTOR ALU SYSTEM

Head rail size: 25 x 25 mm aluminium.

Head rail colours: Ask for color options (special colors see
additional charges).

Type of bracket: swivel bracket wall/ceiling fitting.
Folding: the size of the folding will be adjusted
depending on the blind drop.

Operation by chain: endless chain to lift the blind. Can
be placed at the right or left of the head rail.

Stack: when the blind is in the upper position, covers a
space at the top which is the size of a fold plus the
bottom rail. Take into consideration when there is a
limited space and the window opens indoor.

SISTEMA MOTOR PAQUETTO ALU

Medida cabezal: 25 x 25 mm aluminio.

Colores cabezal: pregunte por opciones de colores (colores especiales
ver cargos adicionales).

Tipo de soporte: Soporte swivel fijacion techo/pared.

Pliegues: las medida de pliegue se ajustara segln la altura de cortina.
Operacion: Motor bidireccional. Ver en pdgina de domética.

Medida repliegue: una vez subida la cortina, quedara un pliegue en la
parte superior que sera el espacio que cubrira de la ventana. Rogamos
tener en cuenta si la ventana/puerta se abre hacia el interior de la
habitacion.

e Price list: Page -



The Fabric is folded from the bottom to the top.
Aluminum Head.
Basic / Lux system.

Powered by Chain or Motor.
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GENERAL SPECIFICATIONS
] ESPECIFICACIONES GENERALES

Designs Madeira, Borneo, Baly,
Tejidos Ceylany Shechelles.
Type of wood Abachiwood

Tipo de madera Abachiwood

Tape: available. Except Ceylan and Seychelles
designs.
Valance or Top turn not available.

Cinta ribete: disponible. Excepto en tejidos Ceylan y
Seychelles.
No hay opcion ni de cenefa ni de falddn.

Blind weight
Peso de cortina 2 kg/m2
Minimum width
Ancho minimo 300 mm
Maximum width

L. 2000 mm
Ancho maximo
Minimum drop

) 300 mm
Alto minimo
MaXImL'IIT? drop 2500 mm
Alto maximo

Drop tolerance: the blind drop will be adjusted to
the stick, therefore tolerances in drop might occur
depending on the design.

MADEIRA: + 8 mm

BORNEO: + 4 mm

BALI: + 8 mm

CEYLAN: + 8 mm

SEYCHELLES: + 10 mm

Tolerancia altura: la altura no es exacta debido a
que se termina coincidiendo con el palillo del tejido.
La tolerancia variara segin modelo de tejido:
MADEIRA: + 8 mm

BORNEO: + 4 mm

BALI: + 8 mm

CEYLAN: + 8 mm

SEYCHELLES: + 10 mm

ROLLER BLINDS CHAIN - MOTOR

Head rail size: aluminium tube which diameter will vary
depending on the blind drop.

Type of bracket: specific roller blind fitting bracket.
The size will vary depending on the blind drop.
Bracket colour: Ask for color options for brackets and
tube (special colors see additional charges).
Operation: by Chain or Motor. See information in
domotic pages.

Chain colour: Ask for color options (special colors see
additional charges).

Stack: the blind rolls from the top stacking the woven
wood at the upper position. Take into consideration
when there is a limited space and the window opens
indoor.

SISTEMA ENROLLABLE CADENA - MOTOR

Cabezal: tubo aluminio cuyo diametro se adecuara a la medida
cortina.

Tipo de soporte: especifico del sistema enrollable, el

tamano del soporte dependera del alto persiana.

Color de soporte: pregunte por opciones de colores para soportes y
tubo (colores especiales consultar cargos adicionales).

Operacion: mediante Cadena o Motor. Ver en pagina de domética.
Color cadena: pregunte por opciones de colores (colores especiales
ver cargos adicionales).

Medida repliegue: segtin el alto cortina se formara un rollo en la parte
superior cuyo diametro dependera de la medida. Consultar en caso de
tener espacio limitado. Rogamos tener en cuenta si la ventana/puerta
se abre hacia el interior de la habitacion.

e Price list: Page -

OPERATION SYSTEM

ENROLLABLE CADENA
ROLLER BLIND WITH CHAIN

System Configuration

ROLLER
BLIND

Vs

@ N
SISTEMA ENROLLABLE CADENA BASIC SISTEMA ENROLLABLE CADENA LUX
e Soportes laterales standar. e Soportes laterales decorativos.
e Standard side supports. e Decorative side supports.
J

Reverse

Standard roll. This will place the fabric
closest to the window or wall so that it
comes down at the back of the tube. This is
typically used with blackout blinds when they
are mounted outside of a recess, the
standard roll meaning that there is less light
leakage.

Standard

Btavedaed ot wHich i gdadbéHealfalorso that it
clovestdowimeathédvwoot ofdlhedibat it
etiecsvabhi dingehbaokl of hrerhahkodihislis
fjwivathe asmrte ihk ke kbe ffabind sfarhemtiey
hesndies atetiaibtsidbstractoess jtheu’re
standangrdierobadimg ttha btheress. less light
leakage.
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The Fabric is folded from the bottom to the top.

Round Wood Head.

Wood slats weaved with a metallic chain.

Powered by Cord.



GENERAL SPECIFICATIONS
] ESPECIFICACIONES GENERALES

OPERATION SYS

TEM

Tipo de Tejido

Design Wood slats weaved with a metallic chain.

Tejido de persiana cadenilla.

*Wood is a material
which is alive,
therefore it can show
slight warpage, grain

*La madera es una
materia viva y como
tal puede sufrir
comportamientos de

Warpage variances which alabeo, cambio de

Alabeo affects to colourand | formay color segtin
changes depending | las condiciones del
inthe environment | lugar donde vayan
installed due to his | instaladas.
natural behavior.

Type of wood Pine

Tipo de madera Pino

Blind weight

Peso de cortina 3,Lkg/m2

M|n|mum Wldth 500mm

Ancho minimo

MaX|muml wldth 1600mm

Ancho maximo

Minimum drop

o 500mm

Alto minimo

Minimum drop
2800mm
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Inside window recess fitting
Instalacion dentro de hueco

Alto minimo

Drop tolerance: there is a drop tolerance of +/- 30mm due to the
bottom rail finish. The drop will be measured from the bottom rail to
the head rail (does not include the fitting brackets).

Tolerancia altura: existe una tolerancia en la altura de +/- 30mm por
el acabado del terminal. La medida de alto sera desde el terminal
hasta el cabezal (no incluye soportes).

Exterior: .

?
I
|

!

Distance between head rail and ceiling
(fitting hooks space) 32mm - inside
window recess.

Detalle distancia entre parte superior
cabezal y techo (espacio sopotes)
32mm - dentro hueco

NE=

N
N

i

AN

AN

See stack measures to control the
space of the roll when the blind isin a
upper position - inside window recess.

Ver medidas repliegue para control es
pacio enrollamiento frontal-instalacidn
dentro de hueco.

IBIZA

*ROUND HEAD RAIL
*CABEZAL REDONDO

*ROLLABLE WITHOUT TOP TURN
N *ROLLABLE SIN FALDON

Outside window recess fitting
Instalacion fuera de hueco

A - ]
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See stack measures and fitting hooks
for outside window recess fitting.

Ver medidas espacios enrollamiento y
soportes instalacion fuera de hueco

System Configuration

ENROLLMENT INFORMATION

IBIZA TRADICIONAL SYSTEM

Head rail size: wood pole 46mm diameter.
Head rail colours: same as wood.

Type of cord: 2.8 mm.

Cord colour: matching with the wood colour
Type of bracket: male (open) and female
(closed) fitting hooks.

Operation: by cords to lift the blind, finished
with a wood tassel in the same colour.
Stack: the blind will roll-up stacking the
woven wood at the upper position. Take into
consideration when there is a limited space
and the window opens indoor.

SISTEMA TRADICIONAL IBIZA

Medida cabezal: madera diametro 46mm.

Colores cabezal: seglin color tejido.

Tipo de cordon: 2.8 mm.

Color cordon: a tono del color de la madera.

Tipo de soporte: hembrilla abierta y cerrada.
Operacion: mediante cordones para subir y bajar la
persiana, rematado con un pomo de madera en el
mismo color.

Medida repliegue: segln el alto cortina quedara el
tejido enrollado en la parte superior. Rogamos tener en
cuenta si la ventana/puerta se abre hacia el interior de
la habitacion.

e Price list: Page -

I INFORMACION ENROLLAMIENTO

Blind roll + stack measures / Medidas de rollo y recogida de las persianas

Estimated roll measure for Ibiza blinds depending on blind drop / Medidas de rollo y recogida de persiana Ibiza estimadas segun altura.

Blind drop

Altura persiana

1000mm 1500mm

2000mm 2500mm 3000mm

Roll diameter/stack measures 2

Diametro rollo/medida recogida

120/200mm | @150 /230mm

@170 /260mm | @190/280mm | @200 /290mm

*Once the blind is rolled up, the roll can move up to 20mm to one side or the other
*La persiana una vez enrollada se puede desplazar hasta 20mm hacia uno de los lados.

INFORMATION ABOUT FITTING BRACKETS

I INFORMACION SOPORTES

Type of fitting brackets / Tipo de soportes de instalacion

head rail.

techo y el inicio del cabezal.

System / Sistema

IBIZA / wood head rail

IBIZA / Cabezal madera

Operation

Accionamiento

Manual operation

Operacion manual

Ibiza blinds are fitted with traditional ceiling male & female installation hooks. See drawing with the distance between ceiling and

Las persianas modelo Ibiza van instaladas con unas hembrillas tradicionales a techo. Ver croquis de distancia que deja entre el

Installation bracket / Soporte de instalacion
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Rectangular Wood Head.
Wood slats weaved with a metallic chain.

Powered by Cord.
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GENERAL SPECIFICATIONS
] ESPECIFICACIONES GENERALES

OPERATION SYSTEM

ALICANTE

Drop tolerance: there is a drop tolerance of +/- 30mm due to the
bottom rail finish. The drop will be measured from the bottom rail to
the head rail (does not include the fitting brackets).

Tolerancia altura: existe una tolerancia en la altura de +/- 30mm por
el acabado del terminal. La medida de alto sera desde el terminal
hasta el cabezal (no incluye soportes).

Exterior: .

|
|
[

Distance between head rail and ceiling
(fitting hooks space) 32mm - inside
window recess.

Detalle distancia entre parte superior
cabezal y techo (espacio sopotes)
32mm - dentro hueco

\

N
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See stack measures to control the
space of the roll when the blind isin a
upper position - inside window recess.

Ver medidas repliegue para control es
pacio enrollamiento frontal-instalacidn
dentro de hueco.

Design Wood slats weaved with a metallic chain.
Tipo de Tejido Tejido de persiana cadenilla. *RECTANGULAR HEAD RAIL
*Wood is a material | *La madera es una = @ %
which is alive, materia viva y como = CABEZAL RECTANGULAR
therefore it can show | tal puede sufrir — =
slight warpage, grain | comportamientos de
Warpage variances which alabeo, cambio de —
Alabeo affects to colour and | formay color segtin = =
changes depending in | las condiciones del = —
the environment lugar donde vayan —
installed due to his | instaladas. — =
natural behavior. = — | £
Type of wood Pine = =iS==
Tipo de madera Pino = = == —
Blind weight 3.1kg/m2 = = = *ROLLABLE WITHOUT TOP TURN
Peso de cortina o 1 *ROLLABLESINFALDON
Minimum width - - -
L 500mm
Ancho minimo
MaX|muml wldth 1600mm
Ancho maximo
Minimum drop
Alto mini 500mm
0 minimo . . L. . . L.
Minimum drop Inside window recess fitting Outside window recess fitting
Alto minimo 2800mm Instalacién dentro de hueco Instalacion fuera de hueco
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See stack measures and fitting hooks
for outside window recess fitting.

Ver medidas espacios enrollamiento y
soportes instalacion fuera de hueco

System Configuration

ENROLLMENT INFORMATION
| INFORMACION ENROLLAMIENTO

Blind roll + stack measures / Medidas de rollo y recogida de las persianas

ALICANTE TRADICIONAL SYSTEM

Head rail size: wood pole 46mm diameter.
Head rail colours: same as wood.

Type of cord: 2.8 mm.

Cord colour: matching with the wood colour
Type of bracket: male (open) and female
(closed) fitting hooks.

Operation: by cords to lift the blind, finished
with a wood tassel in the same colour.
Stack: the blind will roll-up stacking the
woven wood at the upper position. Take into
consideration when there is a limited space
and the window opens indoor.

SISTEMA TRADICIONAL ALICANTE

Medida cabezal: madera diametro 46mm.

Colores cabezal: segln color tejido.

Tipo de cordon: 2.8 mm.

Color cordon: a tono del color de la madera.

Tipo de soporte: hembrilla abierta y cerrada.
Operacion: mediante cordones para subir y bajar la
persiana, rematado con un pomo de madera en el
mismo color.

Medida repliegue: segln el alto cortina quedara el
tejido enrollado en la parte superior. Rogamos tener en
cuenta si la ventana/puerta se abre hacia el interior de
la habitacion.

e Price list: Page -

Estimated roll measure for Alicante blinds depending on blind drop / Medidas de rollo y recogida de persiana Alicante estimadas segun altura.

Blind drop
1000mm 1500mm 2000mm 2500mm 3000mm
Altura persiana
Roll diameter/stack measures
/ @120/200mm | @150/230mm | @170/260mm | @190/280mm | @200/290mm
Diametro rollo/medida recogida

*Once the blind is rolled up, the roll can move up to 20mm to one side or the other
*La persiana una vez enrollada se puede desplazar hasta 20mm hacia uno de los lados.

INFORMATION ABOUT FITTING BRACKETS

I INFORMACION SOPORTES

Type of fitting brackets / Tipo de soportes de instalacion

and head rail.

techo y el inicio del cabezal.

System / Sistema

IBIZA / wood head rail

IBIZA / Cabezal madera

Operation

Accionamiento

Manual operation

Operacion manual

Alicante blinds are fitted with traditional ceiling male & female installation hooks. See drawing with the distance between ceiling

Las persianas modelo Alicante van instaladas con unas hembrillas tradicionales a techo. Ver croquis de distancia que deja entre el

Installation bracket / Soporte de instalacion




The Fabric 1s roled / folded from the bottom to the top.

Wood Head.
Option with/without top skirt.

Powered by Cord




GENERAL SPECIFICATIONS
] ESPECIFICACIONES GENERALES

De_s?igns Palmar

Tejidos

Type of wood .
Tipo de madera Bamboo y Rafia

Top Turn: the blind can be finished at the top with
the same material to cover the mecha- nisms.
Tape: see availability of tape in Palmar range of
colour.

Faldon: se puede pedir con acabado faldon del
mismo tejido para cubrir los mecanismos.

Cinta ribete: ver disponibilidad limitada por modelo
en gama de colores.

Blind weight *Ask Specifications
Peso de cortina “Preguntar Especificaciones
Minimum width
Ancho minimo 300 mm
Maximum width
, . 1800 mm

Ancho maximo
Minimum drop

L 300 mm
Alto minimo
Maximum dro

|m arop 3000 mm
Alto maximo

Drop tolerance: there is a tolerance of aprox. 20mm in
the drop due to the movements of the bamboo material
with is 100% natural. This material has a higher
tolerance in colour and behavior.

Tolerance of blind level from right to left: 10mm.
Tolerance in blind alignment: +/- 8mm (thickness of
stick)

Tolerancia Tejido: Existe una tolerancia en la altura de

cortina de +/- 20mm por el comportamiento del bambu
que es 100% natural.

Este material tiene un margen de tolerancia para colory
comportamiento

Tolerancia de desnivel cortina entre extrermo derecha e
izquierda: 20mm.

Tolerancia alineacion: +/- 8mm por el grosor del palillo

Exterior: .
Interior: . «

ROLL UP TRADICIONAL SYSTEM - PALMAR

Head rail size: 20 x 20mm wood.

Head rail colours: same as wood.

Type of cord: 2.3 mm

Type of bracket: wall/ceiling traditional
bracket.

Operation: by cord to lift the blind. The
cord can be placed at the right or left of
the head rail.

Stack: the blind will roll-up stacking the
woven wood at the upper position. Take
into consideration when there is a
limited space and the window opens
indoor.

SISTEMA TRADICIONAL ROLL UP - PALMAR

Medida cabezal: 20 x 20 mm madera.

Colores cabezal: seglin color tejido.

Tipo de cordén: 2.3mm.

Tipo de soporte: palometa techo/pared.
Operacion: la cortina se abre y cierra mediante
cordon de elevacion que se puede posicionar a
derecha o izquierda.

Medida repliegue: segln el alto cortina quedara el
tejido enrollado en la parte superior. Rogamos tener
en cuenta si la ventana/puerta se abre hacia el
interior de la habitacion.

e Price list: Page -

OPERATION SYSTEM

—F

PALMAR
TRADICIONAL

ROLLABLE WITH TOP TURN
ROLLABLE CON FALDON

ROLLABLE WITHOUT TOP TURN

ROLLABLE SIN FALDON

Il

System Configuration

ROMAN TRADICIONAL SYSTEM - PALMAR

Head rail size: 20 x 20mm wood.
Head rail colours: same as wood.
Type of cord: 2.3 mm

Type of bracket: wall/ceiling traditional bracket.

Folding: the size of the folding will be adjusted
depending on the blind drop.

Operation: by cord to lift the blind. The cord can
be placed at the right or left of the head rail.
Stack: the blind is folded by stacking the woven
wood at the upper position. Take into
consideration when there is a limited space and
the window opens indoor.

SISTEMA TRADICIONAL ROMAN - PALMAR

Medida cabezal: 20 x 20 mm madera.

Colores cahezal: segln color tejido.

Tipo de cordén: 2.3mm.

Tipo de soporte: palometa techo/pared.

Pliegues: las medida de pliegue se ajustara segun la altura
de cortina.

Operacion: la cortina se abre y cierra mediante cordon de
elevacion que se puede posicionar a derecha o izquierda.
Medida repliegue: segun el alto cortina quedara el tejido
plegado en la parte superior. Rogamos tener en cuenta si la
ventana/puerta se abre hacia el interior de la habitacion.

e Price list: Page -
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*Blinds with Palmar design can be manufactured
in the following systems. See information in the
corresponding system pages.

*El tejido Palmar se puede confeccionar en los
sistemas indicados a continuacion. Para mas
informacion sobre cada sistema, rogamos
consulten el apartado correspondiente.

-







OPERATION SYSTEM

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Especificaciones Técnicas

ROMAN TRADICIONAL ROLL-UP TRADICHOMAL

Debe de espechicar en el peddo. s sohcita "Ribate"o "No Ribate™. Asi como el color de la misma.

RIBETE: De o contrano se afiadira una combinacion standar.

{Los tajidoss “Caylan™ y “Sechalles™ no estan disponibles con Ribata),
MODELOS DISPONIBLES: Sin Ribele | Con Ribele Sin Ribete Con Ribele
MADEIRA Yas Yos Yas Yos
BALY Yas Yas Yas Yas
BORMED Yas Yos Yos Yas
CEYLAN Yas Yos
SHECHELLES Yas = Yas -
FUNCIOMAMIENTO:
hAMNUAL CORDONES CORDOMNES
CABEZAL:

SUPERIOR
INFERIOR
COLORES CABEZAL
INFERIOR QP CIOMAL
CENEFAS:

PARTE SUPERIOR

CENEFAS TENDOD OPCIONAL OPCIOMAL
CEMEFAS DE ALUMINICK - -
MOMNTAJE:
TIPO DE SOPORTES PALOMETA SUIWEL
ACABADD DE SOPORTES PINTADO GALVANIZADOD
MEDIDAS de 30 a 1.500 mm de 1.501 a 2.000 mm Mas de 2.001 mm
NUMERC DE SOPORTES 2 3 4
MEDIDAS: Alura de Pheges. Incluido Cabezal Dametro. Incluido Cabezal
MaX, ANCHLUIRA 235 cm 235 cm
MAX, ALTURA 350 cm 350 cm
MAX, SUFPERFICIE 6 m2 6 mi2
MIN, ANCHO 30 cm 30 cm
MIN, ALTURA 30 em 30 em
TEJIDOS: MADEIRA. BALI, BORNEO Medidas do Phagos I Numaro de Phegos Diamelro Incluide Cabezal
ALTURA HASTA 100 CM Entre 20 - 26 cm 5 Pleges diametira 7 11 em
ALTURA HASTA 150 CM Entre 20 - 26 cm 7 Plogos diamatro 9 13 em
ALTURA HASTA 200 CM Entre 20 - 26 cm 8 Pliogos diamatra 10 14 em
ALTURA HASTA 250 CM Entre 20 - 26 em 11 Plieges dametro 11 15 em
ALTURA HASTA 300 CM Entre 20 - 26 cm 13 Pliegos diametro 12 16 em
TEJIDOS: CEYLAN, SHECHELLES Maodidas do Phagos | Numam de Phegos Diamotr Incluide Cabezal
ALTURA HASTA 100 CM Entre 20 - 26 cm 5 Pliegoes diametro 7 11 cm
ALTURA HASTA 150 CM Entre 20 - 26 cm T Plagos dmmatio 9 13 cm
ALTURA HASTA 200 CM Entre 20 - 26 cm 8 Plagos diametro 10 14 cm
ALTURA HASTA 250 CM Entre 20 - 26 cm 11 Pliegos diametra 11 15 cm
ALTURA HASTA 300 CM Entre 20 - 26 cm 13 Plegos damelm 12 16 cm

3 r o

1 o

MEDIDAS TOTALES TOLERANCIAS: ANCHO ALTO ANCHD ALTD
TOLERAMNCIAS +2 | -84 mm +10 / -5 mm +2 | <4 mm +«10 7 -5 mm
ESTIRAMIENTO Mas 0/ 15 mm Mas 0/ 15 mm
MEDIDAS de 30 - 1.200 mm de 1,201 A 1.500 mm | de 1.501 A 2.300 mm
NUMERC DE CORDOMNES 2 3 4

MADERA - 25 X 25 mm

MADERA - 168 X 29 mm

MISMO COLOR TEJIDO
ALUMINIO PL.MATE

MISMO TEJNDO 10 cm

MADERA, - 25 X 25 mm

MADERA, - 168 X 25 mm

MISMO COLOR TEJIDO
ALUMINIO PL MATE

MISMO TEJIDO 10 cm

OPCIONES:

SOPORTES DE PARED TECHO INCLUIDOS
MARCA DE CALIDAD "FSC2" INCLUIDOS
RETARDANTE DE FUEGOD OPCIONAL
COLOR BAJO PEDIDD RAL 7 NCS OPCIONAL
QUIF-FIRE (IGNIFUGD) OPCIONAL
GUIAJE LATERAIL NO
SUFORTES DE FLIACGIDN TERMIMNAL NO
SISTEMA DE SEGURIDAD "SAFETY CHILDREN INCLUIDOS
ESCUADRAS (OPCIONALES) OPCIONAL
TERMINAL DE AL UNINID OPCIONAL
TRATAMIENTO ESPECIAL EXTERIORES OPCIONAL
EMBALAJE CON CANTOMERAS (4 CANTOS) OPCIONAL

"EN CASO DE NO QUERER EL SISTEMA “SAFETY CHILDREN" DEBEMN DE INDICARLO EN EL PEDIDO, SE SUSTITUIRA POR EL CONTRAPESO O

PO




OPERATION SYSTEM

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Especificaciones Técnicas

ROMAMN ROLL-UP BIG SIZE
Debe de especificar en e pedide, si solicka "Fibete™n "No Ribete”. Asi coma el color de la misma, De o contraio se afadica una
RIBETE: combinacion siandar,
{Los tejideas "Ceylan® y "Sechellezs” no eatn dizsponibles con Ribate ).
|mooeLos oisromBLES: gnabewe | Con Ribee Snsbee | Gon Ribete Sin Abete Con Ribele
MADEIRA Yes Yas Yes Yos Yes Yes
BALY Yes Yes Yes Yes Yes Yes
BORNED Yes Yos Yes Yes Yes Yes
CEYLAN Yes = Yes B Yes Ly
SHECHELLES Yes - Yas - Yes -
FUMNCIOMAMIENTO:
MAMNLIAL CORDONES CORDOMES . .
MOTORIZACION 12 OPCIONAL 12V OPCIONAL 12V . .
MOTORIZACION 230 V DIRECTO A LUZ . - . . SONFY-MOTTURA-BREL
MOTORIZACION 230 V HTS - . - . SOMEYMOTTURABREL
MOTORIZACION 230 VRTS DOMOTICA - . - E MOTTURA
MOTORIZACION A BATERIA - - . - BREL
CABEZAL:
SUPERIOR HIERRD - 25 X 25 mm HIERROD - 25 X 25 mm HIERRD - 51 X 57 mm
INFERIOR MADERA - 16 X 29 mm MADERA - 16 X 29 mm MADERA - 16 X 29 mm
COLORES CABE ZAL MISMD COLOR TEJIDO MISMOD COLOR TEJIDOD MISMO COLOR TEAIDD
IMFE RIOR OPCIOMAL ALUMINIO PL MATE ALUMINIO PL.MATE ALUMINIO PL MATE
CEMEFAS:
PARTE SUPERIOR MADERA - 8 x 50 am MADERA - B x 50 mm MADERA - B x 30 mm
CEMEFAS MADERA INCLUIDAS INCLUIDAS INCLUIDAS
CEMNEFAS DE ALUMIMNIO OPCIONAL OPCIONAL OPCIONAL
|MONTALE:
TIFO DE SOPORTES SUWEL SUIWEL SUNNEL
ACABADD DE SOPORTES GALVAMIZADD GALVAMIZADD GALVANIZADD
MEDIDAS de 30 a 1.500 mm de 1.507 a 2.000 mm Mas de 2.007 mm
MUMERD DE S8OPORTES 2 3 4
IMEDIDAS: Alura de Pieges. Incluido Cabezal Diametro, Inchide Cabezal Mumem de Pieges
MAX, ANCHURA 235 em 235 em 235 em
MAX, ALTURA 350 cm 350 cm GO0 om
MAX, SURPERFIGIE B m2 B2 14,70 2
MIN. AMCHD 30 em 30 em BOOem
MIN. ALTURA 30 em 30 em 20000 em
MIN. ANCHO CON MOTOR 75 am 75 om BOO e
MaXx, ALTO COM MOTOR 300 em 300 em 2000 &
MAX. SUPERFICIE CON MOTOR 4 m2 3.5 m2 14,70 m2
TEJIDOS: MADEIRA, BALI, BORMED hMedidas de Plieges I Mumen de Pleges Diametre Incluide Cabezal Mumen de Plages
ALTURA HASTA 100 O Entre 20 - 26 &m 5 Peagas diamairo T 11 am Posibiidad de Pleges mbs Grandes
ALTURA HASTA 150 CM Entre 20 - 26 om T PRages diamairo 9 13am
ALTURA HASTA 200 CM Entre 20 - 26 om 9 Pheges diametm 10 14 om 9 Pleges
ALTURA HASTA 250 CM Entre 20 - 26 om 11 Plieges diametm 11 15 cm 11 Plieges
ALTURA HASTA 300 CM Entre 20 - 26 em 13 Pleges diameire 12 16 em 13 Plieges
ALTUSA HASTA 400 CM Emntre 20 - 26 em - - - 15 Plleges
ALTURA HASTA 500 CM Entre 20 - 26 em - - - 1T Plagas
ALTURA HASTA GO0 CM Entre 20 - 26 om B . . 19 Plieges
TEJIDOS: CEYLAM, SHECHELLES Madidas de Plieges I MNumen de Phages Diarmatre Incuide Cabezal Mumam da Plages
ALTURA HASTA 100 CM Emntre 20 - 26 cm 5 Pheges diameiro T 11 am
ALTURA HASTA 150 CM Entre 20 - 26 em T PReges diamairm 9 13 om
ALTUSRA HASTA 200 CM Entre 20 - 26 om 9 Meges diametm 10 14 em 9 Pleges
ALTURA HASTA 250 CM Entre 20 - 26 om 11 Pliages diamadtne 11 15 em 11 Plegas
ALTURA HASTA 300 CM Entre 20 - 26 cm 13 Pieges diametm 12 16 am 13 Pleges
ALTURA HASTA 400 O Entre 20 - 26 em . - - 15 Plieges
ALTURA HASTA 500 CM Entre 20 - 26 &m = - - 1T Pleges
ALTURA HASTA 600 OM Entre 20 - 26 em = - - 19 Plleges

MEDIDAS TOTALES TOLERAMNGIAS: AMNCHD ALTO ANCHD ALTO ANCHO ALTD
OLERAMCIAS +2 /-4 mm +10 { -5 mm +2 /4 mm +10 /-5 mm +2 { -4 mm +10 / -5 mm
ESTIRAMIENTD Nas 0 f 15 mm Mas 0/ 15 rmm Mas 0 f 15 mm
MEDIDAS de 30 - 1.200 mm de 1.201 A 1.500 mm de 1.501 A 2.300 mm
NUMERD DE CORDONES 2 3 4
|MODELD MOTOR: SONESSE MEC SONESSE RTS MOTTURA MEC MOTTURA RTS
MEDIDA MIMIMA MOTORIZADA 544 mm 585 mm 5321 mm G42 mm
BIG SIZE MOTORS
|MODELD MOTOR: MOTTURA RTD BREL MECANICO BREL /TS BHEL BATERIA
MEDIDu MINIMA, MOTORIZADA 711 mm 526 mm 540 mm 720 mm
I MEDIDAS MINIMAS DEL MOTOR SIN BOPORTES
OPCIONES:
SOPORTES DE PARED f TECHO INCLUIDOS
MARCA DE CALIDAD "FSC27 IMCLUIDOS
RETARDANTE DE FUEGD ORCIDNAL
COLOR BAJO PEDIDD RAL | NLS OPCIDMAL
QUAF-FIRE (IGNIFUGO OPCIOMAL
GUIAJE LATERAL MO
SOPORTES DE FLIACION TERMIMNAL NO
SUMNVEL CON PROLONGADOR (OP CIOMAL) ORCIOMAL
ESCUADRAS (OPCIONALES) ORCIOMAL
SISTEMA DE SEGURIDAD "SAFETY GHILDREN" IMCLUNDOS
ERMINAL DE ALUMINIO OPCIONAL
CEMEFA DE ALUMINIO GRANDE ORCIOMAL
TRATAMIENTO ESPECIAL EXTERIORES ORCIOMAL
MBALAJE CON CANTONERAS (4 CANTOS ORPCIDOMAL

DE NO QUERER EL A FETY CHILDREN DEBEM DE INDICARLD PEDIDO, & STITUIRA 20R EL CONTRAR
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TYPES OF CERTIFICATES

CERTIFICATES
Certificados

! @
GREENGUARD
FSC
Forest Stewardship Council Sanitized Greenguard

IMO .
0338/14

IMO CATAS QUALITY Waterproof Finish
Fire Retardant Acoustic Absorption Lead Free

PVC wows f

PVC Free Low-E

C¢€

European Conformity

Inter-Glass

ISO 9001 ISO 14001

ISO 9001 ISO 14001

OEKO-TEX®

CONFIDENCE INH TEXTILLS

STANDARD 100 &%

200538MN3584 AITEX :

Gepruft auf Schadsiolie
WL ko Ted comyslandand 100

Oeko-tex® Standard 100

Quit-Fire

ke @

BPA Free

ISO 45001



SALES TERMS AND CONDITIONS
Condiciones de Venta

1.0rders must be placed using the Venetiansblinds.com order form and sent to the e-mail address

(pedidos@venetiansblinds.com). VenetiansBlinds.com, will never accept orders by telephone. Cancellations will not be

accepted 24 hours after placing the order in the case of the Colonial range and 48 hours in the case of the Painted and
Art finishes.

2.VenetiansBlinds.com, will not accept claims due to production defects after 30 days from the date of the

Invoice/Ticket. 3.Claims due to the natural structure of the wood, such as grain, slight deformations and slight color
variations will not be accepted. Deformation of the bamboo slat is totally excluded from the warranty.

4.The VenetiansBlinds.com,, will not accept claims due to production defects after 30 days from the date of the

Invoice/Ticket. 3.Claims due to the natural structure of the wood, such as grain, slight deformations and slight color
variations will not be accepted. Deformation of the bamboo slat is totally excluded from the warranty._warranty covers
the repair of the blind or the shipment of the material for the repair if it is a small problem that can be solved by the

customer. In no case will the shades/blind be remade or replaced. VenetiansBlinds.com, will not be responsible for the

cost of recovery of the shades/blind by the customer in case of return.

5.Blinds manufactured outside the recommendation of VenetiansBlinds.com, will not be covered by the warranty.

6.Product warranty: 2 years if there are no signs of tampering or misassembly of the blinds. To be covered, the blinds will

always be inspected at VenetiansBlinds.com, facilities. The warranty against discoloration will be 3 years.

7.VenetiansBlinds.com,, reserves the right to decide the actions to take in each claim. This includes the possibility of

asking the customer to make easy repairs at his expense.
8.Product Tolerances: As a handcrafted item, wood blinds have certain product tolerances that will not be grounds for a
claim. For further information, please ask for the technical data sheet.

9.Damages in transit: must be reported immediately and mentioned in the Forwarder's delivery documentation,

otherwise, neither VenetiansBlinds.com, nor the Forwarder will accept the claim.

10.Direct shipments to customers: VenetiansBlinds.com, reserves the right to freeze/approve a shipping address to

customers or drop shipments if they cause problems or there is misuse of the VenetiansBlinds.com, account. Shipments

to end customers are not allowed without specific approval and cost agreement from VenetiansBlinds.com,.

11.Cleaning Recommendations: Clean wood blinds with a damp cloth and never use cleaning products or abrasives.
Failure to follow the recommendations will void the warranty.

12.Installing wood blinds in a high humidity environment may alter the behavior of the wood and seriously damage some
handcrafted finishes. Consult available options.

13.In no case will transportation costs be included for shipments of loose material for the custom product, therefore

VenetiansBlinds.com, reserves the right to invoice these costs.

14.Blind sizes over 3000mm wide without warranty.

\lenetians A
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Espanol:

1l.La madera es un material natural y vivo, lo que significa que puede experimentar variaciones
como alabeos, cambios en su forma o alteraciones en su color. Estas caracteristicas estan
directamente relacionadas con las condiciones ambientales del lugar donde se instale, como la
humedad, la temperatura y la exposicidon a la luz. Por lo tanto, estos cambios son propios de la
naturaleza de la madera y no deben considerarse defectos.

2.En VenetiansBlinds.com fabricamos nuestros productos exactamente segin las especificaciones
proporcionadas por el cliente. Por ello, le recomendamos verificar cuidadosamente todos los
detalles antes de confirmar su pedido para asegurar que cumpla con sus expectativas.

3.Cada pedido es unico, y pueden existir ligeras diferencias entre producciones realizadas en
distintos momentos. Esto se debe a que la madera es un material vivo y dinamico, sujeto a
variaciones naturales. Aunque trabajamos para garantizar la maxima consistencia, es importante
tener en cuenta que estas pequenas diferencias son inevitables y forman parte del encanto de
este material natural.

4.Todos los productos motorizados salen de fabrica completamente instalados, configurados y
sometidos a pruebas de calidad. Si, tras su instalacion, el motor se quema, se desconfigura o
presenta fallos derivados de una instalacion incorrecta, VenetiansBlinds.com no se hara
responsable. Contamos con fotografias y videos que demuestran que el producto salié de fabrica
en perfectas condiciones operativas. Por ello, recomendamos que la instalacion sea realizada por
un profesional cualificado para garantizar el correcto funcionamiento del producto.

VENETIANSBLINDS.COM no se hace responsable de los cambios en el comportamiento de la madera
ocasionados por condiciones ambientales extremas o inadecuadas. Siguiendo nuestras
recomendaciones de cuidado e instalacidn, podra disfrutar de un producto de alta calidad, disefado
para durary embellecer su espacio.

English:

1.Wood is a natural and living material, which means it can experience variations such as
warping, changes in shape, or color alterations. These characteristics are directly influenced by
the environmental conditions of the installation site, such as humidity, temperature, and light
exposure. Therefore, these changes are inherent to the nature of wood and should not be
considered defects.

2.At VenetiansBlinds.com, we manufacture our products exactly according to the specifications
provided by the customer. We recommend carefully reviewing all details before confirming your
order to ensure it meets your expectations.

3.Each order is unique, and slight differences may occur between productions completed at
different times. This is because wood is a living and dynamic material, subject to natural
variations. While we strive to maintain maximum consistency, it is important to note that these
small differences are inevitable and form part of the charm of this natural material.

4.All motorized products leave the factory fully assembled, configured, and quality-tested. If, after
installation, the motor burns out, hecomes misconfigured, or malfunctions due to improper
installation, VenetiansBlinds.com will not be held responsible. We have photographs and
videos to confirm that the product left the factory in perfect working condition. For this reason,
we recommend that installation be carried out by a qualified professional to ensure proper
operation.

VENETIANSBLINDS.COM is not responsible for changes in the behavior of wood caused by extreme or

unsuitable environmental conditions. By following our care and installation recommendations, you
can enjoy a high-quality product designed to last and enhance your space.

\lenetians



Espanol:

Todos los derechos reservados. Queda prohibida la reproduccion, almacenamiento en
sistemas de recuperacion de datos o transmision de cualquier parte de esta publicacion, en
cualquier forma o medio, ya sea electronico, mecanico, por fotocopia, grabacion, digital u
otros métodos, sin el consentimiento previo y por escrito del editor.

Aunque esta publicacion ha sido preparada con el maximo cuidado, VENETIANS BLINDS S.L.
no se responsabiliza por posibles danos ocasionados por errores o inexactitudes en su
contenido. VENETIANSBLINDS.COM se reserva el derecho de revisar esta publicacion y de
actualizar o modificar su contenido en cualquier momento, sin previo aviso a terceros.

La version mas reciente reemplaza a todas las anteriores y esta disponible en el portal de
clientes de VENETIANSBLINDS.COM o a través de su contacto en la empresa. Si tiene
comentarios o sugerencias sobre esta publicacion, por favor envielos a

info@venetiansblinds.com.

English:

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, stored in retrieval systems,
or transmitted in any form or by any means, whether electronic, mechanical, photocopying,
recording, digital, or otherwise, without prior written permission from the publisher.

While this publication has been prepared with the utmost care, VENETIANS BLINDS S.L.
accepts no liability for damages resulting from errors or inaccuracies in its content.
VENETIANSBLINDS.COM reserves the right to review this publication and to update or modify
Its content at any time without prior notice to third parties.

The latest version replaces all previous versions and is available on the
VENETIANSBLINDS.COM customer portal or through your company contact. For comments

or suggestions regarding this publication, please send an email to info@venetiansblinds.com.

© Copyright 2025 VENETIANS BLINDS S.L. All rights reserved.
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The Fabric is folded from the bottom to the top.
Aluminum Head.

Powered by Chain.




